
V Avstralii, v gorode Melxburne, pri
Universitete La Troub dejstvuet centr
po issledovaniœ qzykovoj tipologii,
direktorom kotorogo qvlqetsq sozda-
telx teorii preryvistogo ravnovesiq
(punctuated equillibrium) pri voznikno-
venii qzykov (1997) professor Robert
M. U. Dikson. (Soglasno åtoj teorii,
poluäivöej bolxöoj mewdunarodnyj
otklik, gruppy qzykov, ili t.n. qzyko-
vye semxi, poqvilisx, kak pravilo, pu-
tem upodobleniq razliänyh qzykov.
ObYij praqzyk kak otpravnaq toäka i
razvetvlenie podobno qzykovomu drevu,
äto predpolagaetsq v tom äisle dlq
uralxskih qzykov, t.e. finno-ugorskih
i samodijskih, sostavlqet dovolxno
redkoe isklœäenie v istorii äelove-
äestva. Takoe isklœäenie — naruöenie
ravnovesiq — svqzano obyäno s åkstre-
malxnymi obstoqtelxstvami: prirod-
nymi kataklizmami, åpidemiqmi, izo-
breteniem novyh sredstv peredviweniq
ili novyh orudij truda. Säitaœ åtu
teoriœ bessporno vernoj.)

Nazvannyj issledovatelxskij centr
po tradicii ewegodno provodit odin
mewdunarodnyj simpozium s priglaöen-
nymi uäastnikami; kawdyj raz simpo-
zium posvqYaetsq opredelennoj ling-
vistiäeskoj probleme. V 2001 godu ego
temoj byla «Åvidencialxnostx» i sos-
toqlsq on v Melxburne 6—11 avgusta.
Åvidencialxnostx v poslednee vremq
vse bolxöe privlekaet vnimanie qzyko-
vedov. Termin «åvidencialxnostx» poka
otnositelxno novyj, net smysla iskatx
ego v ne samyh novyh slovarqh lingvis-
tiäeskoj terminologii. Nelegko obXqs-
nitx i znaäenie åtogo termina v dvuh
slovah, tem bolee äto sredi lingvistov
eYe otsutstvuet edinoduöie po åtomu
voprosu. Vproäem, poslednee obstoqtelx-
stvo vpolne obXqsnimo, vedx v hode is-

sledovaniq analiziruemyj obXekt pri-
obretaet vse bolxöe novyh harakteris-
tik, äto prodemonstriroval i simpo-
zium v Melxburne. Perevesti samo slo-
vo bylo by prosto — primerno kak ’oäe-
vidnostx’, no åto problemu ne reöaet.

Silxno uproYaq, mowno skazatx,
powaluj, tak: pod åvidencialxnostxœ
voobYe ponimaetsq vyrawennoe v re-
äi äeloveka otnoöenie k oäevidnosti
i/ili neoäevidnosti äego-libo. Dlq
peredaäi åtogo otnoöeniq v raznyh
qzykah imeetsq raznoe koliäestvo raz-
noobraznyh sredstv. V åstonskom qzy-
ke tipiänym åvidencialom sluwit kos-
vennoe naklonenie (kvotativ). Kosven-
noe naklonenie v åstonskom qzyke ob-
ladaet i vpolne äetkimi formalxnymi
sredstvami vyraweniq, naprimer suf-
fiks -vat: See koer rääki-vat 'Åta soba-
ka budto govorit'. No za dokazatelxst-
vom togo, äto vse ne tak qsno i prosto,
daleko hoditx ne nado: v finskom li-
teraturnom qzyke kosvennogo naklone-
niq net voobYe, odnako v dialektah i
narodnyh skazaniqh mowno vstretitx
neäto, podobnoe åstonskomu kosvennomu
nakloneniœ, naprimer: Koira sano-nut,
että hän on suutari ’Sobaka budto ska-
zala, äto ona sapownik’. Vrode by åto
kosvennoe naklonenie, no mowet bytx
i net. (Q pisal ob åtom: A. K ü n n a p,
Elanud kord... � KK 1992, s. 209�215).

Granicy åvidencialxnosti naYu-
patx trudno. K åvidencialxnosti ot-
nosqt, naprimer, i vyrawenie udivle-
niq (admirativ), sootvetstvuœYie slu-
äai privel na simpoziume i q — iz se-
vernosamodijskogo åneckogo qzyka, na-
primer, Kudaga djazubuta, tene djazu-
buta, ordedjezi eiriz ponjiga, oronje: anj
mjekoz ozi-bij ’Dolgo öel, malo öel,
vpered smotrel: opqtx budto neowi-
danno wilxe pokazalosx’.
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Vo mnogih indejskih qzykah vstre-
äaœtsq desqtkami åvidencialy so spe-
cialxnymi suffiksami, naprimer, v
qzyke tariana estx åvidencialy, vy-
rawaœYie oäevidnostx, i protivopos-
tavlennye im åvidencialy, vyrawaœ-
Yie neoäevidnostx, v svoœ oäeredx oni
delqtsq v sootvetstvii s tem, vidit li
govorqYij sam äto-to, slyöal li on o
äem-to, predpolagaet äto-to, delaet li
vyvod.

Organizatory simpoziuma postavi-
li svoej zadaäej priglasitx specialis-
tov po vozmowno bolxöemu koliäestvu
qzykovyh grupp iz vseh ugolkov mira.
Poluäitx predstavlenie o rezulxtate
pomowet, powaluj, pereäenx uäastni-
kov, analiziruemyh qzykov i rassmot-
rennyh tem (v oäerednosti vystup-
lenij): Aleksandra Ajkhenvald (Uni-
versitet La Troub) — tariana (aravak-
skaq gruppa qzykov, Braziliq), Råndi
LaPolla (Gonkong) — kiangi (tibeto-
birmanskaq gruppa, Kitaj), Uilxqm D.
De Rxœze (Severotehasskij universi-
tet, SÖA) — zapadnyj apaäe (atapask-
skaq gruppa, Severnaq Amerika), Sålli
MåkLenden (Nxœ-Jork) — severnyj po-
mo (gruppa pomo, Severnaq Amerika),
Viktor Fridman (Äikago) — balkan-
cy, Vqäeslav Äirikba (Lajden) — ab-
hazskij (abhazsko-adygejskaq gruppa),
Majkl Forteskxœ (Kopengagen) — za-
padnogrenlandskij (åskomossko-aleut-
skaq gruppa), Elena Maslova (Sankt-Pe-
terburg) — œkagirskij, Robert M. U.
Dikson (Universitet La Troub) — qra-
vara (aravakskaq gruppa qzykov, Bra-
ziliq), Pilar Valencuåla (Lejpcig)
— öipibo-konibo (gruppa pano, Peru)
Konni Dikinson (Œdwin, SÖA) —
tsafik (gruppa barbakoa, Åkvador), Ti-
moti D. Sarnou (Universitet La Troub)
— åvidencialxnostx i 1-e lico, Lars
Johanson (Majnc) — tœrkskie qzyki,
Ago Kœnnap (Tartu) — åneckij.

Podgotovka k simpoziumu i pro-
vedenie ego byli obrazcovo produman-
nymi. Professor Aleksandra Ajkhen-
vald sostavila i svoevremenno razos-
lala uäastnikam podrobnoe i soderwa-
telxnoe rukovodstvo po rassmotreniœ

åvidencialxnosti v dokladah, ätoby
unificirovatx terminologiœ i pri
izlowenii materiala raznyh qzykov
izbewatx vzaimnogo neponimaniq na
simpoziume. K sowaleniœ, mnogie dok-
ladäiki ne dostatoäno posledovatelxno
priderwivalisx rekomendacij ruko-
vodstva pri podgotovke dokladov i poå-
tomu ne vsegda ponimali drug druga.
Sostavlennoe A. Ajkhenvald rukovod-
stvo pomogalo dostuäatxsq drug do dru-
ga v hode simpoziuma. Krome togo, vo
vremq poluäasovyh obsuwdenij posle
kawdogo äasovogo doklada i osobenno v
hode zaklœäitelxnoj diskussii mnogoe
delalosx po utoäneniœ ponqtiq åviden-
cialxnosti i po unificirovaniœ ter-
minologii. Teoretiäeskoe obobYenie
Brajana Dwozefa (Universitet ötata
Ogajo, SÖA) «Åvidencialy: summi-
rovanie, voprosy, perspektivy» daet
dovolxno horoöee predstavlenie o tom,
äto ostaetsq poka eYe ne vyqsnennym
i v kakom napravlenii sleduet rabo-
tatx v buduYem. Mewdu proäim ne iz-
vestno, poäemu åvidencialy dawe pri
naliäii odinakovyh faktorov v odnom
qzyke voznikaœt, a v drugom net. Poäe-
mu Afrika qvlqetsq belym pqtnom na
mirovoj karte åvidencialxnosti (ko-
toruœ M. Forteskxœ naäertil na doske
na glazah u sobravöihsq)? I t.d. I t.p.

Net somnenij v tom, äto issledo-
vanie åvidencialxnosti nahoditsq v
svoej naäalxnoj stadii i bolxöaq rabo-
ta eYe vperedi. Predstavlennyj na
Melxburnskom simpoziume qzykovoj ma-
terial globalxnogo razmaha, ego analiz
i diskussionnoe obsuwdenie — nesom-
nenno, znaäitelxnyj öag vpered. Na os-
nove dokladov simpoziuma sostavlqetsq
i budet opublikovan v Kembridwe svoe-
obraznyj spravoänik po åvidencialx-
nosti, v kotorom kawdyj doklad sosta-
vit otdelxnuœ glavu. Blagodarq bolx-
öoj predvaritelxnoj rabote A. Ajkhen-
vald i R. Diksona i ih umelomu ru-
kovodstvu rabotoj simpoziuma åto me-
ropriqtie proölo oäenx plodotvorno.
Nameäennoe izdanie predostavit bes-
sporno mnogo novogo i interesnogo vsem
issledovatelqm dannoj problematiki.

AGO KŒNNAP (Tartu)
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